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®OPMYBAHHS KPOC-KYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
BUKJIAJAYIB IHO3EMHOI MOBH SIK EOEKTUBHUM 3ACIB MIJBUILLIEHHS
IX MPO®ECIMHOI KOMIIETEHTHOCTI

[podeciiine crinkyBaHHS BUMAarae 37aTHOCTI BCTAHOBJIOBATH Ta PO3BUBATH HOBI JI1I0BI KOHTAKTH, BUOUPATH aJIeK-
BaTHUI TIOBEIHKOBUU CIIeHApid 1 mependadae He JIUIIE OBOJIOAIHHS MOBOIO, a U 3[aTHICTh CHPUIMATH COLIAIbHUN
Ta KyIBTYPHUH KOHTEKCT KOMYHIKAHTIiB. 3TiZHO 3 HOBOI (iT0cO(Di€I0 OCBITH OCHOBHHMH MENIaTOPaMH KYIBTYpPHOTO
JIOCBIJTY, IOB’I3aHOTO 3 KOMYHIKAI[I€I0 JIFO/ICH PI3HUX HAI[IOHAIBHOCTEH, € BUKJIa1a4l IHO3EMHHX MOB.

VY cTarTi TPaKTYEThCS MOHSTTS «KPOC-KYJIbTypHA KOMIIETCHTHICTBY Ta PO3KPHBAETHCS HEOOXITHICTh HOPMYBaHHS IIi€l
KOMITETEHTHOCT] y BUKJIaJIa4iB 1HO3EMHOI MOBH SIK €(DeKTUBHOTO 3ac00y MiJBUIICHHS iX MpodeciiiHOT KOMIETEHTHOCTI.
3ritHO 3 MOCHIKEHHAMH KPUTEPIIMU KPOC-KYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI €: KPOC-KYJbTypHa 00i3HaHICTh (CYyKyNHICTb
3HaHb KYJIBTYPHHUX apTe(akTiB, MOJIECNICH TMOBEMIHKH, PO3yMiHHS HEOOXIJHOCTI Ta NOTPUMAaHHS CIECHApiiB MOBEAIHKH
piaHOi a0 iHIIOT KyABTYpH UM CyOKYJIBTYpPH); KyIbTYpHA 1ACHTHUHICTH (Pe3yabTaT KyIbTypHOI imeHTudikarii, T00TO
CTIIBBIZTHECEHHS 1 OTOTOXKHEHHS 3 KyIBTYPHUMH HOPMAMH 1 3pa3kaMy TOBEIHKH); HOPMAaTHBHA 1ICHTUYHICTh (3HAHHI,
PO3YMIHHS 1 IPUHHSTTA COLIAILHUX HOPM).

ABTOopKamu omucaHo (GopMu Ta crocoOu (HOpMyBaHHS KPOC-KYABTYPHOI KOMIETEHTHOCTI BHUKJIANA4iB 1HO3EMHOI
MOBH, CepeJl IKUX: Y4acTh Y MDKHAPOIHUX MPOEKTAX Ta MPOXOIKEHHS 3aKOPIOHHOTO CTXKYBaHHS, BUBYCHHS IIEPEIOBO-
T'0 TIEIarOT1YHOTO JOCBIY, OB SI3aHOTO 3 (POPMYBAHHAM KPOC-KYJIBTYPHOI KOMIIETCHTHOCTI, HAYKOBO-METOIMYHA TislIb-
HICTh y CITIBIIPAIl 3 IHO3EMHUMH KoJleraMH (y4acTh Y MIXKHAPOJTHHUX KOH(EPEHITISIX, «KPYIIIHX CTOJIAaX» TOIIO); CaMOOC-
BiTa. KpiM TOr0, B CTATTI HAJAI0ThCS 3pa3KH BIIPaB, SKi MOXKYTh OYyTH BUKOPHCTaHI 11 (GOpMyBaHHS KPOC-KYJIBTYpPHOT
KOMITETEHTHOCT] BUKJIA/Ia4iB 1HO3eMHOT MOBH Ta CTYJICHTIB.

Orxe, BUKIIa/1a4 iIHO3EMHOT MOBH 31 C(HOPMOBAHOO KPOC-KYJIBTYPHOIO KOMIIETEHTHICTIO MaTUME 3MOTY BUXOBATH HOBE
TOKOJIHHS (haxiBIIiB 3 €BPONEHCHKOIO CBIIOMICTIO, 3 YMIHHAM BECTH KPOC-KYIBTYPHHUH Iiajor, KU HE MOXINBHI HE
nue 6e3 TiHrBICTUYHOTO, e i 6€3 MIKKYIBTYPHOTO CKIIaJHHUKA.

Kuro4oBi ci10Ba: Bukiiagad iH03eMHOT MOBH, KPOC-KY/IBTYPHA KOMIICTEHTHICTh, MIXKHAPOAHI MIPOEKTH, MOBHI KYPCH,
HAYKOBO-METOANYHA JIiSTTBHICTb.

ITocranoBka mnpoOaemMu. [OMOBHOIO 0CO-  CHUIKYBaHHS BHMAarae 37aTHOCTI BCTaHOBIIIOBATH
ONMBICTIO CYCHUIBCTBA B yMOBax Iyo0Oamizamii  Ta pO3BMBATH HOBI JIJIOBI KOHTAaKTH, BHOWpATH
€ IHTerpariifHi mpouecH, OpIEHTOBaHI Ha IIMPOKUH  aJEeKBaTHUI MOBEIIHKOBUI CLIEHapid 1 nependadae
CIEKTP MDKKYJIBTYPHOI B3aeMoiii. B cydacHiii eko-  He JIuile OBOJIOIHHS MOBOIO, @ i 37aTHICTh CIPHHi-
HOMIUHIH Ta MOMITHUYHIN cuTyarii (axiBelb MOBU-  MaTu COLIAIBHUN Ta KyJIbTYPHHUI KOHTEKCT KOMYHi-
HEH PO3yMITH CydyacHi BUMOTHY PHHKY 0 mpodecii,  kaHTiB. OTxe, € IOTpeda y BCTAHOBJICHH1 0COOMCTHX
SKy BiH 00paB, KpiM TOTO, BiH IOBUHEH OyTH IpHU-  Ta JUIOBUX KOHTAKTIB 13 IHO3€MHUMH MapTHEPAMH,
CTOCOBAaHUM J0 HOBHX COLIAIBHHUX Ta KyJIbTYPHUX  ILO BEJIE 10 EKOHOMIUHHX, PENIriiHUX, TOMITHYHHX,
¢dopm mobanpHOI Ai0Boi B3aemonii. [IpodeciiiHe  OCBITHIX Ta IHIIMX KOMYHIKATUBHUX BIJIHOCHH.
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I'moGanbHa iHTErpamis Ta PO3BUTOK CydaCHHUX
TEXHOJIOT1A 3HAYHO PO3MIMPWIA MEXI MIKKYJIb-
TYpHOI KOMYHIKalii. M1 MaemMo yHIKaJbHY MOX-
JIMBICTh BUKOPUCTOBYBATH IHTEJIEKTyalIbHI AOCAT-
HEHHs CBITOBOi ckapOHumi. OnHak [y 6aratbox
JrOfed 11 KOPAOHHM 3aJIMIIAIOTHCA 3aKPUTHUMH
yepe3 He3HAHHS MOB.

Ponp BuKnazaua 1HO3eMHHMX MOB Yy 3aKjagax
BHIOI OCBITH BaXKKO TEPEOLIHUTH, aJKe Oib-
LIICTh CHEUIATICTIB PO3YyMIilOTh, L0 Y Cyyac-
HOMY CBITI 1HO3€MHI MOBHU CTaJId HE JIMIIE 3acO-
00M MDKHapOIHOTO CIIUIKYBaHHS, a i crocobom
JOCSITHEHHST KPAIIoro piBHS KUTTA. be3 3HaHHS
1HO3€MHHMX MOB Ba)KKO 37100yTH OCBITY 4YHM HpO-
WTH CTaXyBaHHS B 3aKOPJOHHOMY YHIBEpPCHUTETI,
3HAWTU XOpOILy POOOTY 3 MEPCHEKTUBOIO CTaXYy-
BaHHS 32 KOPJOHOM i, SIK pe3yJbTar, Kap €pHOTO
3pOCTaHHS.

3BHUYANHO, 1[0 OCOOMCTICTh BUKJIAa4ya 1HO3EM-
HO1 MOBH, MOTO HAayKOBWH, TICUXOJIOTIUHUHN, TIe/1a-
TOTIYHUN Ta METOAMYHHMN PIBHI € BUPIIIAIBHUMHU
(akTopamu y miarotoBui (axisLiB, IPOTE, 3T1IHO
3 HOBOIO (p1J10CO(I€I0 OCBITH Ta CYy4aCHOTO KyIlb-
TYPHOTO CEpEeOBMIIA BUKJIAlaul 1HO3EMHHX MOB
€ MeJllaTopaMHy He Jumie npogeciitHoro, a i Kyib-
TYPHOT'O JJOCBIJTY.

Came ToMy mpoOiemMa MiATOTOBKH BUKJIAAAdiB
iHO3eMHOI MOBHM 3 BHCOKHM piBHEM C(OpMOBa-
HOCTI KPOC-KYJIBTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI € JOCUTb
aKTYyaJbHOIO.

AHani3 mnomnepeaHix AocC/IiUKeHb. AHami3
¢inocoderkoi, mcuxonoriuHoi Ta MeAAarorivyHoi
JiTeparypH, MOB’s3aHUN 3 mMpodeciiHUM pPO3BU-
TKOM BHUKJIa/IadiB, IOKa3aB, L0 PO3NIANAIOTHCS
Pi3HI aCIEKTH MPOOIEMHU: TEOPisi KyIbTYypPH Ta KYIIb-
TypHOi aisneHOCTI (O. ApHONBA0B, B. JlaBunoBuy,
O. XaHoBa Ta iHIII), CYyTHICTh Ta XapaKTePUCTUKH
neaaroriynoi Maiicteprocti (1. Xapnamos, H. Ky3sb-
MiH, T. Cymenko, I. 3aston Ta ixmi). Kpim Toro,
BITUM3HSIHI T4 MDKHAPOJHI AOCIITHUKH B Tally3i
COLIIOJIOTi, KyJBTYpOJIOTii, ICHUXOJIOTii, JIHIBiC-
TUKH, Qi10codii Ta EKOHOMIKH BUBYAIN MiXKKYIIb-
TYpHI aCHEKTH KOMIIETEHIIii, 30KpeMa: TPyIHOIII
B MIKKYJIBTYpHOMY crisikyBaHHi (JI. ApacaparHawm,
JIx. Xodcrene, P. Jstoic, JI. Marmymoro, X. Tpi-
anjic), (GopMyBaHHS COLIAJbHOI Ta KyJIbTYpHOL
xomnerenTHocti (C. Anexcanapos, JI. Boposu-
koB, /1. [lanunos, A. Kynasceka, C. Tep-MinacoBa
Ta iH1I), (OPMYyBaHHS 1HIUBIAyaJbHUX aCIHEKTIB
npodeciitHoi iH03eMHOi MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
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(A. Aprem’eBa, 1. baxoB, A. bukons, P. [pumkosa,
C. HikonaeB), BUBYEHHSI TOTOBHOCTI 10 Mpode-
CIHOI NISTTBHOCTI, MOB’5I3aHOT 3 MIXKKYJIBTYPHOIO
komyHikaiero (O. baxnaii, A. Kynep , I1. Cucoes,
A. IOniH Ta iHmi).

Opnak  mpobnema  opMyBaHHS — KpoOC-
KyJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI BUKJIaJa4diB 1HO3EM-
HO1 MOBU BUBYEHA HEJIOCTATHBO.

MeTo10 1OCITIJKEHHS € XapaKTepUCTHKa (GopMm
Ta METOiB (hopMyBaHHS KPOC-KYJIBTYPHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI BUKJIQZa4diB 1HO36MHOT MOBH.

Buxnan ocHoBHOro wmarepianay. 31aTHICTh
e(eKTUBHO B3a€EMOIISATH 13 30BHINIHIM CBITOM
HAQ/3BUYAHO Ba)kKJIMBa JJIs JIIOAMHM B Hall yac,
TOMY 3aKJIaJyd BUIIOi OCBITH MOTPeOyIOTh TaKUX
BUKJIaJauiB 1HO3EMHOI MOBH, SIKI HE JIMIIIE BOJIO-
JIOTh HEOOXiMHUMHU TPO(EeCiHtHUMU KOMIIETEHT-
HOCTSIMHM, 3[aTHI JIO CAMOPO3BHUTKY Ta O BMIHHS
NpUiMaTH NpaBWIbHI PIilIEHHS B PI3HUX I€laro-
TYHUX CUTYallsX, aje i BIIKPUTHUX 10 PIBHOIIPAB-
HOTO J1aJiory 31 CTY/€HTaMHU DPI3HUX HalllOHAJIb-
HOCTEH Ta peniriiHux KoHdeciil. AHami3youu
pe3ybTaTH BIACHUX JIiH, JTFOJU OIIHIOIOTH 1X Kpi3h
NPU3MY COLIIAJIBHOI CB1IOMOCTI 1 TUM caMuM ¢op-
MYIOTh YSIBJICHHS IPO BJIACHI COIliaJibHI Ta KpOC-
KyJbTypHI KoMIieTeH1ii. Bonnouac y npoueci B3a-
€MO1ii 31 CBOTM OTOYEHHSIM JIIOJIU TAaKOXK 30MparoTh
JOCBiJl €(pEeKTUBHOTO BHKOPUCTAHHS CBOIX 3HAHb
Ta 3M10HOCTEH y PI3HUX KHUTTEBUX cUTyarlisnx. Llei
JIOCBIJl MOYKE TIOCITY)KHTH OCHOBOIO Jisi €(peKTHB-
HOTO CITIJIKYBaHHS 3 TTPEICTABHUKAMHU 1HIITNX KYJIb-
Typ [[opnay].

Jlis Hamoro JOCHIDKEHHS Jy)Ke Ba)IIUBO
3pO3yMITH BHU3HAYEHHS TMOHATTS KPOC-KYJIbTypHa
KOMIIETEHTHICTh. ICHye 6arato BH3Hau€Hb 1IHOTO
TEepMiHA y MpasiX JOCHIIHUKIB, IPOTE, HA HAIy
TYMKY, TOCUTh €MKe TiTyMaueHHs Hazgae T. XKykosa,
AKa M KPOC-KYIbMYPHOI KOMNEMeHMHICMIO
po3yMie cdepy KOMYHIKaTHBHOI IISUIBHOCTI OCO-
OHCTOCTI, IKa Yepe3 CBOIO KPOC-KYJIBTYPHY 3yMOB-
JICHICTh CTIPUIIMAEThCS HEK AK npupoana. Kpu-
TEPIsIMH KPOC-KYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI, Ha il
JIYMKY, €. KpOC-KYJIBTYypHa OOi3HaHICTh (CYKyTI-
HICTh 3HaHb KYJIBTYpHUX apTe(akxTiB, MoAeIei
MOBEIIHKH, PO3YyMIHHS HEOOXiTHOCTI Ta JOTpH-
MaHHS CIICHApiiB IMOBEMIHKU piAHOI a00 iHIIOT
KYJIBTYPU 4M CYOKYJIBTYpH); KYJIBTYpHA 1€HTHY-
HICTBh (pe3yNbTaT KyJIbTYPHOI 11eHTHiKalii, TOOTO
CIIBBIJIHECEHHS 1 OTOTOXHEHHS 3 KYJIBTYPHUMH
HOpMaMH 1 3pa3KaMH TOBEAIHKH); HOpMaTHBHA
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IIGHTUYHICTD (3HAHHS, PO3YMIHHS 1 NPUHHATTA
couianbHUX HOpM) [XKykoBa].

JocmimkeHHs moBead, IO OOHUM 13 JIEBUX
3ac001B (hopMyBaHHS KPOC-KYJIBTYPHOI KOMITETEHT-
HOCTI BHUKJIAIa4iB 1IHO3EMHOI MOBH 3aKJIaJiB BHIIIOL
OCBITH € Y4acCTh Y HAyKOBO-METOAUYHOMY CEMiHapi
«Kpoc-kynbTypHa KoMyHiKatis». Mema ceminapy —
MIATOTOBKA BHKJIAJa4iB 1HO3EMHOI MOBH 10 MIXK-
KyJBTYPHOTO CHUIKYBaHHSI Ta TPAHCIIOBAHHS IHX
3HaHb CTyACHTaM. Y LbOMY KOHTEKCTI € MOXIJIU-
BICTh PO3BMBATH 3aTHICTh BUKJIA1a4iB CTBOPIOBATH
B aynuTopii arMocdepy JTOBIpH, PO3yMIHHS, TOJe-
PaHTHOCTI Ta criBnepexxuBanHs [bakym].

Hanpuknan, Ha cemiHapl BUKJIazadaM IpoOMoO-
HYBAJIUCh TaKl 3aBIaHHS:

3aeoannsn 1. Yeasricno npouumaiime ingpopma-
uiro npo 6ap’cpu na wWAxXy 00 3AEMOPOIYMIHHA
3 iHO3emMysamu.

— pi3He cnpuunamms iHghopmayii 8 KOHMexkcmi
ceoci 0inosoi kynemypu. Lle 6iobysacmuvcs momy,
Wo nogeodinKy nodeu HUWOi Ky1bmypu Mu 4acmo
NOSACHIOEMO HAWIO0I0 KYIbMYpolo, a ye Henpa-
eunvHo. bap’epom 0o po3yminusa npeocmaenuka
iHUWO020 HAPOOY € HE3HAHHSL 020 OLN0BOI KYIbmypU,

— HayionanbHa cmepeomunizayis. Y moOuHu
36UYAIIHO BUKIUKAE 00pa3zy, Kolu Ni080O0siMb BCix
mooetl neeHoi HaYIOHATLHOCME NIO0 00UH, 3A36UHAL
He2amueHull, 0opas: «yci espei xumpiy», «yci poci-
SAHU — N AHUYLY,

— pi3He po3yMiHHs HegepOanixu. Axwo, Hanpu-
KAao, 3aKUHymu Hoey Ha Hoey nio uac pozvosu 6 Tai-
JIaHOT, MO Yye MOdice NPU3BECMU 00 HE2AMUBHUX HACTIO-
Kig, 00 y matiyie Ho2u 88aX0CalomMbCsl HAUOILUW OPYOHOIO
YACMUHOIO MiNlA, MOMY MAKULL HCECH € 0OPAZTUBUM,

— cmaeénenna 00 uacy. /[na espo-amepukan-
CbKO20 MEHeOHCMEHM)Y OOMPUMAHHS BUSHAYEHO20
yacy € 8adcausuM, 60 60HU GUXOO0SIMb 3 MOS0, WO
uac — ye epowti, a 01 Hapooie NONIAKMUBHOT K)lb-
mypu — Hi, 60 60HU HA2AOYBAHHS NPO YAC CNPULIMA-
10Mb K HAMALAHHS NIOUWMOBXHYMU 00 UWEUOKUX,
ane HenpoOyManux Oiul;

— O00OMPUMAHHA HOpM MOpAi, 36U4ais, mpa-
ouyiti. leHopysannsi moogice CHPOBOKYSAMU KOH-
@nixmu. Hesunaokoeo M. Temuep, nepebysarouu
6 Cayoiscwkitl Apasii, nocmitino HOcuia Kanenro-
WLOK 3 2YCMOI0 8YAJLII0, WO NPUKPUBALA iT 0OIUYYSL.
Lum 6ona Oemoncmpysana nosacy 00 Micyesux
36UYAIB WOOO NOABU JHCIHKU ceped YON0GIKIE.

3aeoannsn 2. Ilpuzaoaiime, yu 3aeaxrcanu Bam
yi 6ap’epu nio yac 63aemooii 3 npeocmasHuUKaMu

inwux Kynomyp. /lo uozo modxce npuzeecmu
HEe3HaHHA 0ap’epie y cninkyeaunHi 3 iHozemyamu?

A0O0 116 MOKYTh OyTH TaKi 3aBIaHHS:

3aeoanna 1. Yeaxrcno npouumaiime ingop-
Mayilo npo 3azanvii npasuna Kpoc-KyibmypHoi
0iN10607 63A€MOOIi.

— Tlosadicaiime nayionanvui mpaouyii 8 ixci,
ceama, penicito i KepieHUYmeo Kpainu, 6 AKIi 8u
3HAX00Umecs.

— He nopisutotime 3i c80€t0 Kpainow i Hivo2o
He Kpumuxyume.

— byoeme 3a601cou nynkmyanvhi, epaxogyiime
PYX Ha 00poeax i CKynuenHs 1io0ell Ha 8YIUYSX.

— 0608’a3k060 6cmasaiime, KOIU 38Y4HUMD
HayioHaneHuti  2imH  Kpainu. Cnocmepieatime
i nosmopiotime 0ii auiUx 20cnooapis.

— He mooicna eumazamu, wob ece 0yno, 5K
Y 6ac eooma: idca, obCny208y8aHHs Mowjo.

— Imena cnio s3anam’amogyeamu. Axkuo im’s
8adicKe, 00peyHo Oyde NOMpeHysamucs 6 Uoco
sumosi. Maiime na y6a3i, wo iMeHa MONCYMb GKa-
3y8amu Ha COYIANIbHUL CIMAamyc i CIMEeUHUL CMaH.
Ilo imenax 36amu nodell ne Cio, AKUO B0HU CAMI
npo ye He NONPOCsMmb.

—  Bsiunusicmu ckpizv 6 wiani, 0coonueo 6 A3ii.

— Manepa mpumamucs — ye maxuii dxce cno-
cib nposensimu nowlany 00 HABKOTUWHIX TH00ell,
AK OXQUHUU 00512, 68IUIUGE 36EPHEHHS 8 PO3ZMOGI,
MAaxKmogHiCMb.

3aeéoannna 2. Axi npasuna Bu o6 moznu
oooamu? Yomy? Haeedimb npuxkiaou mozo, AKi
HACIOKU MOXMCymb Oymu 6i0 HE3HAHHA NPAGUIL
KpOC-Ky1bmypHOoT 0inoeoi 63aemooii.

VYyacTe BUKIAZa4iB Yy HAyKOBO-METOJUYHOMY
ceminapi «Kpoc-KynbTypHE CIIJIKYBaHHS» J03BO-
oo chopMyBaTH Taki HEOOXiTHI Uis Kpoc-
KyJBTYPHOTO CITIJIKYBaHHSI KOMITETSHITI1, SIK:

— KyJbTypa IMOBEAIHKH (34aTHICTh MOBOAUTHUCS
T00pO3UWINBO, OYTH TOJNEPAHTHUM, ITOBAKATH
JIIOICHKY TiJTHICTh Ta TMOBEIIHKOBI TPAUIIiT JTFOIEH
IHIIHAX KYJIBTYD);

— PO3BHUTOK KOMYHIKaTUBHOI KyJbTYypH (31aT-
HICTh TOBOPHUTH JIOTIYHO, TOYHO, 3TiTHO 3 TpaJH-
IiSIMU 1HIIUX MapTHEPIB MO KYJIbTYpi, 3aJaBaTH
MUTaHHS Ta BiJMOBIII TAPTHEPAM TOIIO);

— KyJbTypa BUKOPHCTAHHS MOBH (3JaTHICTh
KOPUCTYBATHCS Ta PO3yMITH HeBepOalbHI 3aco0m
CHUIKYBaHHS, NpPaBUJIbHE BUKOPUCTAHHSA TOHY,
THYYKICTh, TEMIT MOBH, BUPAKEHHS €MOIIIH, BUpa3
00Muus iHO3eMHMX TapTHepiB) [ Tep-MuHnacoga].
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Benmuesnnii  momroBX — pO3BUTKY  KpOC-
KyJIbTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI BHKJIQJIayiB 1HO3EM-
HOI JIa€ y4acTh y MDKHAPOJHUX OCBITHIX IPOEKTAX
Ta MDKHapoaHe cTaKyBaHHs. ONHI€O 3 TaKuX Mpo-
rpam € mpoekr €Bpomeiicekoi komicii TEMPUS
(TpanceBponeiicbka mporpaMa MoOUIbHOCTI JUIS YHI-
BEPCUTETCHKUX JOCIIKEHb). MeToro 11i€l porpamu
€ BJIOCKOHAJICHHS CHUCTEMM BHILOi OCBITH B Kpai-
Hax-TIapTHEpaxX Ha OCHOBI 30aJJaHCOBAHOI CITIBITpAIli
3 HaBYAJIbHUMHU 3aKJIQJIaMH KpaiH, 110 BXOIAThH JI0
€pporeiicbkoro  Corozy. OCHOBHOIO METOIO TPO-
rpaMH € TPaHCEBPOIEHChKa MOOUTBHICTH y cdepi
yHiBepcuTeTchKoi ocBiTH. KepiBHMIITBO Tporpa-
MOIO 3/IHCHIOE [ eHepaabHuil JUPEKTOpaT 3 MUTaHb
ocBitH Ta KynsrypH (bproccens, benbris). TexHiuny
MIATPUMKY TporpaMu 3abesnedye JlemaprameHT
TEMPUS-ERASMUS MUNDUS €sporneiicbkoro
¢onay miaroroBku kanpis (Typin, Itamis).

[Iporpama TEMPUS Hamae rpanTi Ha OCBITHI
MIPOEKTU TPHOX THIIIB: CHUIbHI €BPONENUCHKI MPO-
€KTH, CTPYKTYpHI Ta JOHATKOBI 3axOad, 1HIU-
BllyaJlbHUIl TpaHT Ha MOOUIbHICTh. [IpoexTHe
¢inaHcyBaHHS 3a0e3ne4yyeTbcs TPAHTaAMH, IO
HAJal0ThCsl YHIBEpPCUTETAaM-y4acHUKaM (4JieHam
KOHCOPIIiyMYy) pOTsiroM 2 abo 3 pokiB.

[IpoexkT, B IKOMY B3sUIM y4acTb BUKJIa/adi 1HO-
3eMHHUX MOB:

— JI03BOJIUB BUKJIaJadaM MPONTH CTa)KyBaHHS
y HaWMOTYXHIIINX €BPONEHCHKUX YHIBEpCHUTETaX
Ta OTPUMATH 3HAYHHUM JOCBIA KPOC-KYJIBTYPHOTO
CIIJIKYBaHHS;

— CHpHSIB MPOBEJCHHIO MIXHAPOAHUX KOH(e-
PEeHIIH, ceMiHapiB, «KPYIIMX CTOJNIB» 3a Y4acTIO
1HO3eMHUX BYEHHMX Ta EKCIEpTiB, IO HeaOusK
CHIpHSIIO (POPMYBAHHIO KPOC-KYJIBTYPHOI B3a€MOJII.

JlocBin, HakOMMYEHWM MiA Yac CTaKyBaHHS
Ta HABYAHHS 32 KOPIOHOM, JOTIOMIT ITiJIBHIIUTH
3arajbHUNA npodeciiiHuiil piBeHb BUKJIa/1auiB, po3-
HIMPHUTHU iX KPYro3ip, BAOCKOHAJINTH MOBHI HaBU-
YK Ta CHPHUSIB (OPMYBAHHIO KPOC-KYJIBTYPHOL
KOMITETEHTHOCTI.

OxkpiM yyacTl y MI>KHApOJAHUX NPOEKTAX, TUTIJI-
HUMH 3acobaMu  (opMyBaHHS KpOC-KYJIBTYpHOL
KOMIETEHTHOCT1 BUKJIAJa4uiB Oyiu: BiJBiTyBaHHS
JEKIIH, SKI MPOBOAATHCS 1HO3EMISIMHU, KEpiBHU-
LITBO 3apyO1’KHOIO MPAKTHKOIO CTYEHTIB.

Kpim Toro, BuKIIaga4i iH03¢MHOT MOBH, 30KpeMa
AHMIIACHKOT, MAOTh MOXIIMBICTH TPAHCIIOBATU
CBOi KpOC-KYJIBTYPHI 3HAHHS CTyJIEHTaM Hija Yac
3aHATb, IPONOHYIOUHN TaKl BIIPaBH:

Task 1. Read the plan of Ukrainian who is
going to meet with his Japanese partner. Is his
plan successful? Why? ([Ipouumaiime nian npeo-
CmasHuKka Ykpainu, sikuil Mae Hamip 3yCmpimucs
3 anonyem. Yu esasxcacme Bu iioco nian ycniwi-
num? Ilosicnims c8010 OyMKY).

Business Plans - Japan

1. I’'ll show that I'm friendly by using first
names. (4 6ydy nazusamu 6cix na im’s, wob noxa-
3amu c80€ OPYIHCHE CMABTICHHSL ).

2. I'll say “Hello”, “Goodbye” and “Thank
you»” in Japanese. (A ckaoxcy «llpusimy, «/{o
nooauenHay ma «/JAKyro» ANOHCLKOIO)

3. I’ll expect an answer right away. (A 6y0y oui-
Kyeamu npsmoi 6ionoegior)

3 METOI0 PO3yMiHHS 0COOIMBOCTEH HEBEpOAITb-
HOT TIOBEJIIHKM CTY/JICHTaM CJIi/I POTIOHYBATH TaKi
3aBJIaHHS:

Task 1. Determine which gestures are typical
for America. Your partner will answer without
words. Determine which gestures are different
from those used in Ukraine.

Yes. / No.

Go away!

Hello / Goodbye.

I don't know. [ Ameninal.

Orxe, 10 HaOLIBI e(QEeKTUBHUX 3ac0o0iB
dbopMyBaHHS KPOC-KYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
BUKJIaJIa4iB 1HO3eMHOI MOBH MO>KHA BiJIHECTH:

— yYacTh Y HAyKOBO-METOJAUYHUX CEMiHapax;

— y4acTb y MDKHApPOIHHX MPOEKTAX;

— BUBYCHHS JIOCBiJly BHJATHHUX BHKJIAJadiB,
NOB’53aHOTO 3 (OPMYBaHHSIM KPOC-KYJIBTYypHOI
KOMIIETEHTHOCTI;

— CaMOOCBITA.

TakuM YuHOM, mHpodeciiiHa KOMIETEHTHICTh
BUKJIaJa4ya 1HO3€MHOI MOBH Ma€ BKJIIOYaTH HE
JIUIIe JIHTBICTUYHI 3HAHHS Ta BMIHHS, PO3yMiHHS
XapakTepy CHUIKyBaHHS Yy mpodeciiiniii cdepi,
asie i BUMarae BiJl HbOro 6yTu 00i3HAaHUM B KpOC-
KyJBTYypHINA KOMYHIKaIii.

BucHoBkn. Cboro/ieHHs1 BUCyBa€ HOBI BUMOTH
110 ipodheciitHol maroToBku (paxiBIsd 3 IHO3EMHHUX
MOB, aJKe BiH Ma€ OyTH IMOCEPETHUKOM MIX BIIac-
HOIO Ta 1HIIOMOBHOIO KYJIBTYpOIO, a II€ MOXIIUBO
JMILE 32 HAsIBHOCTI y BUKJIaJada 1HO3€MHOI MOBHU
c(hopMOBaHOI KPOC-KYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI.
Came 111 KOMITIETEHTHICTh JTIOTIOMOXE HOMY BHXO-
BaTH HOBE IMOKONIHHS (DaxiBIliB 3 €BPOIEHCHKOIO
CBIJIOMICTIO, 3 YMIHHSM BECTH KpPOC-KYJIBTYPHHI
JiajIor, KWW He MOXKJIMBHH He JnuIe 0e3 JIHTBIC-
TUYHOTO, ajie i €3 MIKKYJIBTYPHOTO CKJIaTHUKA.

101



AkagewmiyHi cTyaii. Cepis «[lMegarorikay, Bun. 3, u. 1, 2021

JIITEPATYPA

1. Awmenina C. M., Pesynosa O. C. AHIilicbka MOBa Y MDKKYJIBTYPHIHM KOMYHiKallii: HaBYaIbHO-METOAUYHUHN MOCi0-
HEK: B 2 4. 3anopixoks, 2011.4. 1. 144 c.

2. bakym 3.I1., Koctrok C. C., [Tanpuamkosa O. O., Parrok O. [1. Bripaeu st (hopmyBaHHSI KpOC-KYIBTYpPHOT KOMIIETCHTHOCTI
MaiOyTHIX YUHTEIIB MOIBCHKOT MOBH. Yxpaikcvka mosa i nimepamypa 6 wikonax Yxpainu . 2020. Ne 6. C. 3—6 [in Ukrainian].

3. Topmau B. B. Micre i pormb KpOCKYIBTYpHOI KOMIICTEHTHOCTI B MpodeciiHiil AlSIbHOCTI (GaxiBLs 3 TypH3MY.
Xymanumapuu banxkancku uscnedsanus, 2018. Ne 1. C. 37-39.

4. Mamymoto /. Ilcuxonorust u kynsrypa. 1-e uznanue. Cankr-IlerepOypr : [Tutep: 2003. 720 c.

5. XKykora T. B. IlpoOGnemMbl KpOCCKYJIBTYpHOW KOMMYHHKAIIMH CTYICHYECKOW MOJIOACKH : aBToped. AuC. ...
K. cotl. H. Mocksa : MI'Y, 2009. 19 c.

6. Tep-Munacona I'. fI3bIk 1 MEXKYIbTYpHasi KoMMyHHUKaIms. Mocksa : CiioBo/Slovo, 2000. 624 c.

7. Arasaratnam, L. A., & Doerfel, M. L. (2005) Intercultural communication competence: Identifying key components
from multicultural perspectives. International Journal of Intercultural Relations, No 29. pp. 137-163

8. Knapp K., Knapp-Potthoff A. (1990) Interkulturelle Kommunikation. Zeitschrift fur Fremdsprachenforschung.
No 1. pp. 83.

REFERENSCES

1. Amelina S.M., Rezunova O.S. (2011). Anhliiska mova u mizhkulturnii komunikatsii: navchalno-metodychnyi
posibnyk [English in intercultural communication: textbook] [in Ukrainian].

2. Bakum Z. P, Kostiuk S. S., Palchykova O. O., Raniuk O. P. (2020). Vpravy dlia formuvannia kros-kulturnoi
kompetentnosti maibutnikh uchyteliv polskoi movy [Exercises for the formation of cross-cultural competence of future
teachers of the Polish language]. Ukrainska mova i literatura v shkolakh Ukrainy. No 6. pp. 3—6 [in Ukrainian].

3. Horlach V. V. (2018). Mistse i rol kroskulturnoi kompetentnosti v profesiinii diialnosti fakhivtsia z turyzmu [The
place and role of cross-cultural competence in the professional activity of a tourism specialist]. Khumanytarny Balkansky
yzsledvanyia. No 1. pp. 37-39 [in Ukrainian].

4. Macumoto D. (2003). Psihologiya i kul'tura [Psychology and culture]. Sankt-Peterburg: Piter. [in Russian].

5. Zhukova T. V. (2009) Problemy krosskul'turnoj kommunikacii studencheskoj molodezhi [Problems of cross-
cultural communication of student youth] : avtoref. dis. ... k. soc. n. M. : MGU [in Russian].

6. Tep-Munacosa I. (2000). Ter-Minasova G. (2000). Yazyk i mezhkul'turnaya kommunikaciya [Language and
intercultural communication]. M. : Slovo [in Russian].

7. Arasaratnam, L. A., & Doerfel, M. L. (2005) Intercultural communication competence: Identifying key components
from multicultural perspectives. International Journal of Intercultural Relations, No 29. pp. 137-163

8. Knapp K., Knapp-Potthoff A. (1990) Interkulturelle Kommunikation. Zeitschrift fur Fremdsprachenforschung.
No 1. pp. 83.

O. S. REZUNOVA

Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Philology,
Dnipro State University of Agriculture and Economics,
Dnipro, Ukraine

E-mail: rizzolena2@gmail.com

https://orcid.org/ 0000-0003-3315-0294

V. V.REZUNOVA

Lecturer at the Department of the Language Training,
Dnipro State Medical University,

Dnipro, Ukraine

E-mail: valeriyarez@i.ua
https://orcid.org/0000-0002-2492-2101

FORMATION OF CROSS-CULTURAL COMPETENCE
OF FOREIGN LANGUAGE TEACHERS AS AN EFFECTIVE MEANS
OF IMPROVING THEIR PROFESSIONAL COMPETENCE

Professional communication requires the ability to establish and develop new business contacts, choose an appropriate
behavioral scenario and involves not only language acquisition, but also the ability to perceive the social and cultural
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context of communicators. According to the new philosophy of education, the main mediators of cultural experience
related to the communication of different nationalities are foreign language teachers.

The article interprets the concept of “cross-cultural competence” and reveals the need for the formation of this
competence for foreign language teachers as an effective means of improving their professional competence. According to
research, the criteria for cross-cultural competence are: cross-cultural awareness (a set of knowledge of cultural artifacts,
patterns of behavior, understanding the need and compliance with scenarios of behavior of native or other culture or
subculture); cultural identity (the result of cultural identification, correlation and identification with cultural norms
and patterns of behavior); normative identity (knowledge, understanding and acceptance of social norms).

The authors describe the forms and methods of forming cross-cultural competence of foreign language teachers,
including: participation in international projects and foreign internships, study of advanced pedagogical experience
related to the formation of cross-cultural competence, scientific and methodological activities in cooperation with foreign
colleagues (participation in international conferences, round tables, etc.); self-education. In addition, the article provides
examples of exercises that can be used to form cross-cultural competence of foreign language teachers and students.

Thus, a foreign language teacher with developed cross-cultural competence will be able to educate a new generation
of professionals with European consciousness, with the ability to conduct cross-cultural dialogue, which is not possible
not only without linguistic but also intercultural component.

Key words: foreign language teacher, cross-cultural competence, international projects, language courses, scientific
and methodical activity.
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